
RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK®G1-4 19,23,42 /GLOCK
G5 20,21 - RANGE SIGHT SET SERRATED GLOCK 9MM G1-4/GLOCK
10MM.45 ACP

Range Series iron sights from AMERIGLO® are designed for every day
concealed carry pistols, offering rugged, simple, effective designs that work.
They are designed for speed and accuracy with a .115" front sight blade
paired with a perfect-width rear notch. Fits: Glock® Gen 1-4 9mm/.40/.380,
Gen 5 10mm/.45 SPECS Fits Make: Glock® Fits Model: Gen 1-4 9mm/.40/.380,
Gen 5 10mm/.45 Fits MOS Slide: Yes Front Sight Style: Serrated Metal Front
Sight Finish: Case Hardened Front Blade Width: 0.115 in. (2.92mm) Front
Blade Height: 0.165 in. (4.19mm) Rear Sight Style: Flat Black Rear Notch
Shape: Square Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.176 in.
(4.47mm) Overall Rear Height: 0.256 in. (6.5mm)

Attributes

Name: RANGE SIGHT SET SERRATED GLOCK 9MM G1-4/GLOCK 10MM.45 ACP
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110294
Mfr. No.: GT-504
Make: Glock
Model: 21,42,20,23
Sight Color: Black
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406902331

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO RANGE
SERRATED SIGHT SET für GLOCK
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET für GLOCK. Diese
Visierungen sind für den Einsatz auf GLOCKPistolen der Generationen 14 und 5 konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsbestimmungen und Gesetze in Ihrer Region bezüglich des
Besitzes und der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierungen nur auf den angegebenen GLOCKModellen (Gen 14 9mm/.40/.380, Gen 5
10mm/.45).
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie die Waffe benutzen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie korrekt
eingestellt sind.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
feststellen.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen bei der Verwendung nicht blockiert oder verdeckt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Visierung, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation der vorderen Visierung2.

Setzen Sie die vordere Visierung in die Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung sicher sitzt und nicht wackelt.

Installation der hinteren Visierung3.

Setzen Sie die hintere Visierung in die Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass die hintere Visierung korrekt ausgerichtet ist.

Überprüfung4.

Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass beide Visierungen fest und sicher montiert
sind.
Testen Sie die Ausrichtung der Visierungen, indem Sie die Waffe auf ein sicheres Ziel richten.

Verwendung5.



Verwenden Sie die Visierungen in Verbindung mit der Waffe gemäß den geltenden
Sicherheitsrichtlinien.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der neuen Visierung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Beachten Sie die Informationen auf der Verpackung oder der
Website des Herstellers für weitere Details.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um eine sichere Nutzung des AMERIGLO RANGE
SERRATED SIGHT SET zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for RANGE SERRATED
SIGHT SET FOR GLOCK® G14 19, 23, 42 / GLOCK
G5 20, 21
Introduction
Thank you for choosing the RANGE SERRATED SIGHT SET for your Glock® firearm. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your sights. Please read this guide
thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended, in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep firearms and accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for wear and damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only install the sight set on compatible Glock® models: Gen 14 9mm/.40/.380 and Gen 5 10mm/.45.
Do not attempt to modify or alter the sight set.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use proper tools and follow installation instructions to prevent damage to the sight or firearm.
Avoid using the sight set in extreme environmental conditions that may affect performance.
If you experience any issues with the sight set, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (screwdriver, etc.).

Installation Steps:2.

Remove the existing sights from your Glock® firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the new RANGE SERRATED SIGHT SET with the mounting points on the slide.
Secure the front sight first by tightening it according to the specifications (consult a qualified
gunsmith if unsure).
Next, install the rear sight, ensuring it is properly aligned and secured.
Doublecheck that both sights are firmly in place before proceeding.

Usage:3.

Familiarize yourself with the sight picture and alignment.
Practice aiming and shooting in a controlled environment to ensure accuracy.
Regularly check the sights for alignment and security during routine firearm maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for nonfood items.
Do not dispose of the sight set in household waste. Instead, use designated recycling or hazardous waste
facilities if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your RANGE SERRATED SIGHT SET, please reach out to your retailer or
consult the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience when using your RANGE SERRATED
SIGHT SET with your Glock® firearm. Always prioritize safety and responsible handling practices.



Guide de Sécurité pour le Set de Visée Serré
AMERIGLO RANGE pour Glock
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Set de Visée Serré AMERIGLO RANGE, conçu spécifiquement pour
les pistolets Glock. Ce document te fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce
produit, ainsi que des instructions pour son installation et son entretien.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec précaution.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que l’arme est déchargée avant de procéder à l’installation des organes de visée.
Garde les organes de visée hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Identification des Risques :

Risque de blessure lors de l'installation si l'arme n'est pas déchargée.
Risque d'imprécision si les organes de visée ne sont pas correctement installés.

Instructions pour Éviter les Risques :
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler les organes de visée.
Suis attentivement les instructions d'installation fournies.
Teste toujours les organes de visée dans un environnement sécurisé avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, clé, etc.).

Installation des Organes de Visée :2.

Retire l'ancien organe de visée en utilisant un outil approprié.
Installe la lame de visée avant en la plaçant correctement dans le logement.
Fixe le cran arrière en t'assurant qu'il est bien aligné.
Vérifie que tous les éléments sont bien en place et sécurisés.

Utilisation :3.

Une fois installés, teste les organes de visée sur une cible à une distance appropriée.
Ajuste si nécessaire pour garantir la précision.

Instructions d'Élimination
Dispose des anciens organes de visée conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les pièces dans des lieux non autorisés. Informetoi sur les points de collecte pour les déchets
électroniques ou métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte les
ressources disponibles sur le site Web de l'importateur ou du fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle
et d'autres détails pertinents à portée de main pour une assistance rapide.

Conclusion
L'utilisation sécuritaire de ton Set de Visée Serré AMERIGLO RANGE est essentielle pour garantir une expérience
de tir efficace et sécurisée. En suivant ces directives de sécurité et en respectant les instructions d'installation,
tu peux profiter pleinement de ton produit tout en minimisant les risques. Reste toujours vigilant et responsable
lors de l'utilisation de ton arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Serrate AMERIGLO RANGE per Glock®
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Serrate AMERIGLO RANGE per Glock®. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione e la velocità durante l'uso della pistola. Per garantire un utilizzo sicuro e responsabile, si
prega di seguire attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e linee guida.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
In caso di dubbi o domande sull'uso del prodotto, contattare un professionista esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si maneggiano armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non utilizzare il prodotto se si è sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Non modificare il set di mire in alcun modo.
Verificare regolarmente il corretto allineamento e la stabilità delle mire durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e posizionata in un'area sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e chiavi esagonali.

Installazione della Mira Anteriore:2.

Rimuovere la vecchia mira anteriore utilizzando il cacciavite appropriato.
Posizionare la nuova mira anteriore nella slitta e fissarla in posizione.
Assicurarsi che la mira anteriore sia allineata correttamente.

Installazione della Mira Posteriore:3.

Rimuovere la vecchia mira posteriore.
Posizionare la nuova mira posteriore nella slitta e fissarla.
Verificare che la mira posteriore sia allineata con la mira anteriore.

Verifica:4.

Controllare che entrambe le mire siano saldamente fissate e allineate.
Effettuare un test di tiro per assicurarsi che le mire siano funzionali e precise.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per il riciclaggio e la smaltimento delle parti metalliche.



Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente del Set di Mire Serrate AMERIGLO RANGE per Glock®. È fondamentale rimanere informati e
aggiornati su eventuali avvisi di richiamo o problematiche di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il vostro impegno verso la sicurezza.



Bruksanvisning for RANGE SERRATED SIGHT SET
FOR GLOCK® G14 19,23,42 /GLOCK G5 20,21
AMERIGLO RANGE SIGHT SET SERRATED GLOCK
9MM G14/GLOCK 10MM.45 ACP
Introduksjon
Takk for at du valgte AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET. Dette siktesettet er designet for å forbedre
presisjonen og hastigheten ved bruk av Glockpistoler. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nedenfor for
å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din Glockmodell før bruk.
Kontroller alltid at våpenet er avfyrt og tomt før installasjon av siktesettet.
Oppbevar alltid våpenet på en trygg og sikker måte, utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på at feilinstallasjon kan føre til ulykker eller skade.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler via EU Safety Gate.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke siktesettet under forhold som kan påvirke sikteevnen, som dårlig vær eller dårlig lys.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Sørg for at du har tilstrekkelig opplæring i sikker våpenhåndtering før du bruker produktet.
Ikke prøv å modifisere eller endre siktesettet på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at våpenet er tomt.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en skrutrekker og eventuell annen nødvendig
utstyr.

Fjern eksisterende sikte2.

Bruk skrutrekkeren til å fjerne det eksisterende sikte fra våpenet.
Oppbevar skruene og sikte for eventuell fremtidig bruk.

Installer det nye siktesettet3.

Plasser det nye frontmålet i den angitte posisjonen.
Fest frontmålet med de medfølgende skruene. Sørg for at det sitter godt og sikkert.
Plasser bakmålet i den angitte posisjonen og fest det på samme måte.

Justering4.

Etter installasjon, juster siktesettet for optimal presisjon.
Test siktesettet ved å utføre skyteøvelser for å sikre at det fungerer som forventet.

Rengjøring og vedlikehold5.



Rengjør siktesettet jevnlig for å fjerne smuss og avleiringer.
Kontroller siktesettet for slitasje eller skader før hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle deler som
ikke lenger er i bruk.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om
sikker avhending av våpenrelaterte produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer vedrørende sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. Det er viktig å ha tilgang til riktig støtte for å sikre trygg
bruk av produktet.



AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti. Tuotteemme on
suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuote turvallisuusasetuksia (GPSR), ja se sisältää ohjeita turvalliseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön ja että noudatat kaikkia soveltuvia lakeja ja
sääntöjä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että asennus on suoritettu oikein ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai keskittymiskyky on heikentynyt.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanhat tähtäimet varovasti aseesta.
Asenna etunäköinen terä paikoilleen siten, että se on tasaisesti ja tukevasti kiinni.
Asenna takanaäköinen terä huolellisesti, varmistaen sen oikean paikan ja kiinnityksen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että ne toimivat oikein.

Käyttö2.

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja varmista, että ympärilläsi ei ole ihmisiä tai esteitä.
Käytä tähtäintä vain ampumaharjoituksessa tai kilpailuissa laillisesti.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä kierrätyspisteitä tai muita asianmukaisia
hävitysmenetelmiä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on käytettävissäsi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti
ampumaharjoituksistasi!



Säkerhetsinstruktioner för RANGE SERRATED
SIGHT SET FÖR GLOCK®
Introduktion
Tack för att du valt RANGE SERRATED SIGHT SET från AMERIGLO®. Dessa sikten är designade för att förbättra
din skjutprestanda och säkerhet. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna nedan för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera sikten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar sikten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och sikten.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Använd produkten endast för avsett ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är avstängt och tomt.
Samla de verktyg som krävs för installationen, inklusive en skruvmejsel.

Installation av framsikten:2.

Ta bort det gamla framsiktet om nödvändigt.
Placera det nya framsiktet på plats.
Fäst med skruven och dra åt ordentligt utan att överanstränga.

Installation av baksikten:3.

Ta bort det gamla baksiktet om nödvändigt.
Sätt det nya baksiktet på plats.
Fäst med skruven och dra åt ordentligt.

Kontrollera justering:4.

Efter installation, kontrollera att sikten är korrekt justerade innan användning.
Utför en testskjutning för att säkerställa att sikten fungerar som avsett.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuellt förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Återvinn om möjligt de material som kan återvinnas.



Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säkrare användning av dina RANGE
SERRATED SIGHT SET.
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